
설교 Sermon

“주님께서 명하신대로”
(As the Lord Commanded)



나는 무엇일까요?







너 자신을 알라







벧전 2:4 주님께 나아오십시오. 그는 사람
에게는 버림을 받으셨으나, 하나님께는
택하심을 받은 살아 있는 귀한 돌입니다.

1Pt 2:4 As you come to him, a living 
stone rejected by men but in the sight 
of God chosen and precious,



벧전 2:5 살아 있는 돌과 같은 존재로서 여러
분도 집 짓는 데 사용되어 신령한 집이 됩니
다. 그래서 여러분은 예수 그리스도로 말미암
아 하나님께서 기쁘게 받으실 신령한 제사를
드리는 거룩한 제사장이 되십니다.

1Pt 2:5 you yourselves like living stones are 
being built up as a spiritual house, to be a 
holy priesthood, to offer spiritual sacrifices 
acceptable to God through Jesus Christ.



벧전 2:9 여러분은 택하심을 받은 족속이요, 

왕과 같은 제사장들이요, 거룩한 민족이요, 하
나님의 소유가 된 백성입니다. 그래서 여러분
을 어둠에서 불러내어 자기의 놀라운 빛 가운
데로 인도하신 분의 업적을, 여러분이 선포하
는 것입니다.

1Pt 2:9 you are a chosen race, a royal 
priesthood, a holy nation, a people for his 
own possession, that you may proclaim the 
excellencies of him who called you out of 
darkness into his marvelous light.



레 8:1 주님께서 모세에게 말씀하셨다.
Lv 8:1 The LORD spoke to Moses, saying,

레 8:36 그래서 아론과 그의 아들들은, 주님께서
모세를 시켜 명하신 것을 모두 그대로 하였다.
Lv 8:36 And Aaron and his sons did all the 
things that the LORD commanded by Moses.



“주님께서 말씀하셨다, 명하셨다”

4, 5, 9, 13, 17, 21, 29, 31, 34, 35, 36절











레 8:14 그런 다음에, 모세는 속죄제물로
바칠 수소를 끌어 오게 하였다. 아론과 그
의 아들들이 속죄제물로 바칠 수소의 머
리 위에 손을 얹었다.

Lv 8:14 Then he brought the bull of the 
sin offering, and Aaron and his sons 
laid their hands on the head of the bull 
of the sin offering.



레 8:15 모세는 그 수소를 잡고, 그 피를 얼마
받아다가, 손가락으로 찍어서 제단의 뿔에 두
루 돌아가며 발랐다. 그렇게 하여서, 모세는 제
단을 깨끗하게 하였으며, 또 나머지 피는 제단
의 밑바닥에 쏟아서 제단을 속하여 거룩하게
하였다.

Lv 8:15 And he killed it, and Moses took the 
blood, and with his finger put it on the 
horns of the altar around it and purified the 
altar and poured out the blood at the base 
of the altar and consecrated it to make 
atonement for it.



레 8:18 그런 다음에, 모세는 번제물
로 바칠 숫양을 끌어 오게 하였다. 아
론과 그의 아들들이 숫양의 머리 위
에 손을 얹었다.

Lv 8:18 Then he presented the ram 
of the burnt offering, and Aaron 
and his sons laid their hands on the 
head of the ram.



레 8:20 그리고 숫양을 여러 조각으
로 저민 다음에, 그 머리와 저민 고기
와 기름기를 불살랐다.

Lv 8:20 He cut the ram into pieces, 
and Moses burned the head and 
the pieces and the fat.



레 8:21 또한 모세는, 내장과 다리를 물로 씻
어서 숫양 전체를 번제물로 제단 위에다 놓
고 불살라, 그 향기로 주님을 기쁘게 하는, 
살라 바치는 제물로 삼았다. 이렇게 모세는
주님께서 명하신 대로 하였다.

Lv 8:21 He washed the entrails and the 
legs with water, and Moses burned the 
whole ram on the altar. It was a burnt 
offering with a pleasing aroma, a food 
offering for the LORD, as the LORD 
commanded Moses.





고전 15:31 형제자매 여러분, 나는 감
히 단언합니다. 나는 날마다 죽습니
다! 이것은, 우리 주 예수 그리스도께
서 여러분에게 하신 그 일로 내가 여
러분을 자랑스럽게 여기는 것만큼이
나 확실한 것입니다. 

1Co 15:31 I protest, brothers, by my 
pride in you, which I have in Christ 
Jesus our Lord, I die every day!



레 8:22 그렇게 한 다음에, 모세는 위
임식에 쓸 또 다른 숫양 한 마리를 끌
어 오게 하였다. 아론과 그의 아들들
이 그 숫양의 머리 위에 손을 얹었다.

Lv 8:22 Then he presented the 
other ram, the ram of ordination, 
and Aaron and his sons laid their 
hands on the head of the ram.



레 8:23 모세는 그 제물을 잡고, 그
피를 얼마 받아서, 아론의 오른쪽 귓
불과 오른쪽 엄지손가락과 오른쪽 엄
지발가락에 발랐다.

Lv 8:23 And he killed it, and 
Moses took some of its blood 
and put it on the lobe of Aaron's 
right ear and on the thumb of his 
right hand and on the big toe of 
his right foot.



롬 10:14 그런데 사람들은 자기들이 믿은 적
이 없는 분을 어떻게 부를 수 있겠습니까? 
또 들은 적이 없는 분을 어떻게 믿을 수 있겠
습니까? 선포하는 사람이 없으면, 어떻게 들
을 수 있겠습니까?

Rm 10:14 How then will they call on him in 
whom they have not believed? And how 
are they to believe in him of whom they 
have never heard? And how are they to 
hear without someone preaching?



롬 10:15 보내심을 받지 않았는데, 어떻
게 선포할 수 있겠습니까? 성경에 기록한
바 "기쁜 소식을 전하는 이들의 발걸음이
얼마나 아름다우냐!" 한 것과 같습니다.

Rm 10:15 And how are they to preach 
unless they are sent? As it is written, 
"How beautiful are the feet of those 
who preach the good news!"



레 8:28 그런 다음에, 모세는 그들의 손에
서 그것들을 받아다가, 제단의 번제물 위
에 놓고 위임식 제물로 불살라, 그 향기로
주님을 기쁘게 하는, 살라 바치는 제물로
삼았다.

Lv 8:28 Then Moses took them from 
their hands and burned them on the 
altar with the burnt offering. This was 
an ordination offering with a pleasing 
aroma, a food offering to the LORD.



고후 2:14 그러나 그리스도의 개선 행렬
에 언제나 우리를 참가시키시고, 그리스
도를 아는 지식의 향기를 어디에서나 우
리를 통하여 풍기게 하시는 하나님께 감
사를 드립니다.

2Co 2:14 But thanks be to God, who in 
Christ always leads us in triumphal 
procession, and through us spreads the 
fragrance of the knowledge of him 
everywhere.



고후 2:15 우리는, 구원을 얻는 사람들 가
운데서나, 멸망을 당하는 사람들 가운데
서나, 하나님께 바치는 그리스도의 향기
입니다.

2Co 2:15 For we are the aroma of 
Christ to God among those who are 
being saved and among those who are 
perishing,


